EURONEWS

Vi è un gran numero di siti dedicati all’attualità ; si tratta soprattutto di siti di canali televisivi e radiofonici, oppure di giornali. Essi rappresentano una grande risorsa  per il docente di lingue che può trovare spunti a volontà per integrare i suoi corsi. Attorno a questi temi si è già sviluppata una riflessione pedagogica, con esempi d’uso di tali materiali per i vari livelli di apprendimento.  Abbiamo voluto dunque tentare di intraprendere una strada diversa, partendo dalla situazione in cui operiamo quotidianamente : i nostri studenti apprendono contemporaneamente tre lingue straniere. Ciò comporta per loro un lavoro mentale complesso : infatti le strategie di apprendimento individuale sono difficilmente analizzabili, ma certamente procedono almeno in parte allo stesso modo, qualunque sia la lingua oggetto di studio. Tuttavia, le inevitabili interferenze tra le lingue  vengono spesso vissute, sia dai discenti che dai docenti, solo in chiave negativa, come “errore”, mentre invece potrebbero essere interpretate in senso positivo, come un segno, cioè, che il lavoro di costruzione di competenze e saperi si sta svolgendo regolarmente.  Tali interferenze risultano più marcate quando si studiano lingue simili, come nel caso delle lingue neolatine; anche qui però le somiglianze non sono solo fonte di sbagli (i falsi amici) ma possono essere una ricchezza quando si voglia ad esempio intuire un vocabolo sconosciuto.

Si è scelto quindi  di lavorare accostando di proposito più lingue di studio, al fine di sensibilizzare i discenti al fatto che le interferenze non sono sempre un ostacolo, ma potrebbero essere un aiuto.

Il sito scelto è www.euronews.net
Esso presenta infatti alcune caratteristiche peculiari che lo rendono interessante per un lavoro che implichi più di una lingua straniera :

· l’attualità  non è presentata da un  punto di vista nazionale ma europeo;

· vi sono notizie che possono essere interessanti perché non presenti sui media nazionali

· il sito, così come il telegiornale, ha una struttura “a specchio”, i servizi sono tradotti testualmente e possono essere ascoltati nelle varie lingue

Proposta di lavoro

I destinatari sono studenti di livello principiante o intermedio

L’attività si realizza con la compresenza di due insegnanti di due L2 studiate dagli alunni

Gli obiettivi sono il miglioramento della comprensione e produzione orale, del lessico, e della capacità di prendere appunti

Lo strumento di lavoro principale sarà il laboratorio linguistico collegato a internet , poiché presenta una qualità dell’audio superiore ai normali laboratori multimediali.

Non si danno qui di seguito esempi dettagliati di schede e questionari, essendo il sito aggiornato continuamente, pertanto si propone uno schema da adattare di volta in volta.

1)  attività di esplorazione del sito

partendo dalla home page si pongono delle domande generali agli studenti : conoscete questo sito? Avete già visto questo telegiornale? Quali rubriche contiene il sito? Quali sono le attualità di oggi? Ne avete avuto notizia?

2) passare alla home page nelle varie lingue per fare osservare la corrispondenza  delle notizie e delle altre rubriche

3) scegliere una notizia e far fare delle ipotesi a partire dal titolo

4) ascolto collettivo del servizio giornalistico nella lingua in cui è minore la competenza linguistica (2volte,)

5) chiedere agli alunni di lavorare in coppie e di riempire una scheda con le tipiche domande relative alla cronaca (chi? dove? cosa? come? perché?)

6) l’insegnante guida la classe a mettere in comune  oralmente quanto è stato compreso

7) ripetere i punti 4 ,5 e 6 sullo stesso servizio ma in un'altra lingua straniera

8) a titolo di verifica e confronto si ascolta collettivamente il servizio in lingua madre

9) attività lessicale : creare una scheda con il lessico nuovo presente nel servizio nella L1 e nelle L2 usate (se gli studenti sono principianti stessa attività ma di completamento e guidati dagli insegnanti) 

Tale pista di lavoro non vuole essere esaustiva, ma può essere un punto di partenza per un percorso più sistematico sulla civiltà, l’attualità, permette di lavorare su strutture linguistiche precise, può essere continuato in laboratorio multimediale con delle attività di ricerca individuale, può servire come strumento di verifica dell’ascolto….

